
2o het Protocol, gedaan te Berlijn op 23 juni 2009, tot wijziging van het Verdrag tussen het Koninkrijk België en het
Koninkrijk der Nederlanden tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van
belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, en de Protocollen I en II, ondertekend te
Luxemburg op 5 juni 2001.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 1 december 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

B. LUTGEN

Nota

(1) Zitting 2011-2012.
Stukken van het Waals Parlement, 472 (2011-2012), nrs. 1 tot 3.
Bespreking.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 30 november 2011.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206205]F. 2011 — 3297
1er DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon

du 6 décembre 2007 portant création d’une cellule temporaire de contrôle des mandats locaux

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87;
Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, notamment ses articles 1122-7, 1123-17, 2212-7

et 2212-45, modifiés par le décret du 8 décembre 2005;
Vu la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale, notamment l’article 38, §§ 2 à 5, inséré par

le décret du 8 décembre 2005;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2007 portant création d’une cellule temporaire de contrôle des

mandats locaux;
Considérant qu’il importe de maintenir un contrôle des mandats locaux prévu par le Code de la démocratie locale

et de la décentralisation;
Considérant que ce contrôle est actuellement réalisé par une cellule temporaire instituée par l’arrêté du

Gouvernement wallon du 6 décembre 2007 précité;
Que cet arrêté cesse de produire ses effets le 1er janvier 2012;
Considérant la future mise en place de la Commission de déontologie et d’éthique, laquelle devrait notamment

reprendre le contrôle des mandats prévu par le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, mission
actuellement confiée à la Cellule temporaire;

Considérant que, dans l’attente et compte tenu de ce contexte particulier, il convient à ce stade de prolonger la
mission de la cellule jusqu’à la création du nouvel organe de contrôle ad hoc que sera la commission susvisée et, au plus
tard, jusqu’au 1er janvier 2013;

Qu’en conséquence, il est nécessaire et urgent de prolonger les missions dévolues à la cellule temporaire précitée
en vue de continuer à rencontrer les exigences du décret susmentionné au moins pendant l’année 2012;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 novembre 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er décembre 2011;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 1er décembre 2011;
Sur proposition du Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2007 portant création d’une cellule
temporaire de contrôle des mandats locaux, les mots « et, au plus tard, le 1er janvier 2012 » sont remplacés par « et, au
plus tard, le 1er janvier 2013 ».
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Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Art. 3. Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 1er décembre 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/206205]D. 2011 — 3297

1. DEZEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 6. Dezember 2007 zur Einrichtung einer zeitweiligen Zelle zur Kontrolle der lokalen
Mandate

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere Artikel 87;

Aufgrund des Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung, insbesondere der Artikel 1122-7, 1123-17,
2212-7 und 2212-45, abgeändert durch das Dekret vom 8. Dezember 2005;

Aufgrund des Gesetzes vom 8. Juli 1976 über die Öffentlichen Sozialhilfezentren, insbesondere Artikel 38, § 2 bis
§ 5, eingefügt durch das Dekret vom 8. Dezember 2005;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2007 zur Einrichtung einer zeitweiligen Zelle
zur Kontrolle der lokalen Mandate;

In der Erwägung, dass es Anlass gibt, eine im Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung vorgesehene
Kontrolle der lokalen Mandate aufrechtzuerhalten;

In der Erwägung, dass diese Kontrolle zur Zeit durch eine zeitweilige Zelle gewährleistet wird, die durch den
vorgenannten Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2007 errichtet wurde;

In der Erwägung, dass dieser Erlass am 1. Januar 2012 seine Wirkung verliert;

In Erwägung der künftigen Einsetzung der Kommission für Berufspflichten und Ethik, die insbesondere die im
Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung vorgesehene Kontrolle der Mandate übernehmen würde, eine
Aufgabe, die zur Zeit der zeitweiligen Zelle anvertraut ist;

In der Erwägung, dass es in der Zwischenzeit und unter Berücksichtigung dieser besonderen Umstände derzeit
Anlass gibt, die Aufgabe der Zelle bis zur Schaffung der neuen dafür bestimmten Kontrolleinrichtung, d.h. der
obenerwähnten Kommission, spätestens bis zum 1. Januar 2013 zu verlängern;

In der Erwägung, dass es somit notwendig und dringend wird, die der vorgenannten zeitweiligen Zelle
anvertrauten Aufgaben zu verlängern, damit den Anforderungen des vorgenannten Dekrets wenigstens während des
Jahres 2012 Rechnung getragen wird;

Aufgrund des am 24. November 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 1. Dezember 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des am 1. Dezember 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;

Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden und Städte;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 12 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2007 zur Einrichtung einer
zeitweiligen Zelle zur Kontrolle der lokalen Mandate wird der Wortlaut ″und spätestens am 1. Januar 2012″ durch ″und
spätestens am 1. Januar 2013″ ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2012 in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für lokale Behörden und Städte wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 1. Dezember 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für lokale Behörden und Städte
P. FURLAN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/206205]N. 2011 — 3297
1 DECEMBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 6 december 2007 tot oprichting van een tijdelijke cel voor de controle van de lokale mandaten

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87;
Gelet op het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie, inzonderheid op de artikelen 1122-7,

1123-17, 2212-7 en 2212-45, gewijzigd bij het decreet van 8 december 2005;
Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,

inzonderheid op artikel 38, §§ 2 tot en met 5, ingevoegd bij het decreet van 8 december 2005;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2007 tot oprichting van een tijdelijke cel voor de

controle van de lokale mandaten;
Overwegende dat de controle van de lokale mandaten waarin het Wetboek van de plaatselijke democratie en de

decentralisatie voorziet, moet worden gehandhaafd;
Overwegende dat deze controle momenteel wordt uitgevoerd door een tijdelijke cel die opgericht is bij het

bovenvermelde besluit van de Waalse Regering van 6 december 2007;
Dat dit besluit ophoudt uitwerking te hebben op 1 januari 2012;
Gelet op de toekomstige oprichting van de Commissie voor Beroepsregels en Ethiek, die met name de controle van

de mandaten waarin het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie voorziet, zou moeten overnemen,
in de wetenschap dat die opdracht heden toevertrouwd wordt aan de tijdelijke cel;

Overwegende dat in afwachting van en rekening houdend met die bijzondere context, de opdracht van de cel in
dit stadium verlengd moet worden tot de oprichting van het nieuwe ad hoc controleorganisme, namelijk de hierboven
vermelde commissie, en uiterlijk tot 1 januari 2013;

Dat het bijgevolg noodzakelijk en dringend is om de opdrachten van de bovenvermelde tijdelijke cel te verlengen
om verder te voldoen aan de eisen van het bovenvermelde decreet, tenminste tijdens het jaar 2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 november 2011;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 1 december 2011;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 1 december 2011;
Op de voordracht van de Minister van Plaatselijke Besturen en de Stad;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 12 van het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2007 tot oprichting van een
tijdelijke cel voor de controle van de lokale mandaten, worden de woorden ″en, uiterlijk op 1 januari 2012″ vervangen
door de woorden ″en, uiterlijk op 1 januari 2013.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 3. De Minister van Plaatselijke Besturen en de Stad is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 1 december 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/206239]F. 2011 — 3298

29 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté ministériel
déterminant le facteur de réduction ″k″ à partir du 1er octobre 2011

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, plus particulièrement
l’article 38;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif à la promotion de l’électricité produite au moyen
de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération, notamment l’article 15, § 1er, alinéa 3, tel que modifié par les
arrêtés du Gouvernement wallon du 25 janvier 2007, du 20 décembre 2007, du 8 janvier 2009, du 14 janvier 2010,
du 4 février 2010, du 15 juillet 2010 et du 23 décembre 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 21 mars 2008 déterminant le facteur de réduction ″k″ pour la période 2008 à 2010, tel que
modifié par les arrêtés ministériels du 19 juin 2008 et du 24 décembre 2010;

Vu la proposition CD-10k09-CWaPE-306 de la CWaPE du 9 novembre 2010 relative à ’des ajustements à opérer en
vue d’actualiser certaines valeurs liées à la promotion de l’électricité produite au moyen de sources d’énergie
renouvelables ou de cogénération;

Vu la proposition CD-11e09-CWaPE-326 de la CWaPE du 9 mai 2011 concernant l’introduction d’un lien entre prix
des certificats verts et prix de l’électricité;

Considérant qu’un travail d’affinement des hypothèses menant à l’application des facteurs ″k″ est toujours en cours
à la CWaPE, et qu’il n’est donc pas opportun de fixer des valeurs pour les facteurs ″k″ différentes de celles en vigueur
jusqu’au 30 septembre 2011, à l’exception des installations photovoltaïques inférieures ou égales à 10 kW;

73270 MONITEUR BELGE — 14.12.2011 — BELGISCH STAATSBLAD


